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  ŴƟܕܫ ƫűƕܕ ƦƆܕܬűŶܒƤܒܐ 
  ƎƍŶŴſ 22-122؛   

  

ŷƌܵƢـــŴܿܡ، ♰ ܿƙܼƄƆ ܥŴܿـــƤſܼ ųـــƆܹƧܹܪ ܐܵܗܵܐ ܨƦَܒܵـــ ƎـــƉ̣  ųـــƊܹſܸܗ̇ܘ ܘ
Ɗܵƃűَܐ ƍ̈ƉܵŴſܹܵـܐ.  ܿŶܼ ܐƉܵܵܗܘܿܢ ܬŴƇƤƀܼƘܘܼ̈ܗܝ. ܘűƀܼƊƆ ŴܵƌŴܿŶܬܘܼ̈ܗܝ ܘܬܼܿ ܘܐܼܿ

 ܼܿƟܕ Ǝــ ܿƊܼſܼܥ ܘܐŴܿــ Ƥſܼ ųــ ƇܹƠƀܼƏَــܐ، ܐ ܹ̈ſܵܘܼܕųſــܐ ܕ ŶܵƞƘܸ ܘܵܐųــ ſܼ ــܐ ƌܹŴܼܒƢ
 Ŵܓܵــ .ƋــƇܸƣܸܘܿܪƧ ܼܿܗ ƨܵــƄſــ ƆܹܐŵܹŶــ ƌܹŴܼܒ ــܐ ܙܼܿ ܹƤ̈ƌَܵܐ ų ــܐ ܐ ܬܵܘܪ̈ܐܹ ܘƲƕܸܒܹ

 ،ƨܼܵܒ ܿŶܼ ƎƉ̣ Ɓܼ̰ƄƊ ܿƟܼ ųƆܹܐ. ܬܘܼܪܸܨ ܪܘƘܹܼܐ ܙܘܼܙܹ̈ Ƙܹܐ ſܼƦſܒܼܹܐ ܨܼܿ
ܵ
ܪ̈ ܘƌ̈Ŵſܹܵܐ، ܘܨܼܿ

ܐ  Ʋƕܸ ƮƀƇܵƃ ƨܵƄſܒܹܐ ܘܬܵܘܪ̈ܐܹ، ܘܒـŴܼܪܒųƆܹŵܸ ܙܘܼܙܹ̈ ܘƎƉ̣ ųƇܹźƆܸŴܼƘ ܗܼܿ
ܒƌܹŴܼــܐ ſــųܘܵܘ ſــƮ. ܘܐƀܼƉَــƢܹܗ ƌƧܵــƁܼ ܕܙܼܿ

ܵ
Ƙܹــܐ، ܘƉــűܸŶŴܼܪܹܗ ƦƘܵܘܿܪ̈

ܵ
ܪ̈  ܕܨܼܿ

 Ɓܼܕܒܵܒـ Ƭܵـƀ ـܐ، ܘƕ ƧܵܒܼـŴܿܕܘܿܢ Ɔܹـų ܒܼܿ ܵƃܼ ƌܹـܐ Ɖܐܼܿ ƌ̈Ŵſܹܵܐ؛ "ƆŴܿƠƣـŴܿܢ ܐܼܿ
Ʀƀܘܼܟܼ  ܬ ܕܒܼܿ ܿƢܼƀ ܿƟܼ؛ ؛ųƇܹſ ܐ űƀܼƊƆܘ̈ܗܝ ܕſܼƦƃܒܼܵ ƟܵŴܼƣܐ." ܘܕƢƀܼƃܼܗܘܿܢ ܬܼܿ
 Ʀـܐ ܒܸـƠܵƍ ܿƤܼƀܼƌ ܼܕܝŴܼƉ" ܐ̈؛ſܹܵܘܼܕųſ ųƍܹƉܸ ܗܘܿܢƢƟܸŴܼܒ ".ƁܼƆƨܵƃܼܵܐ ƋƟܵ

 ܼܵſűƍƉܸ ـــܐ ƌܹ ـــűܵܐ ܐܼܿ ـــܐ ƖƆܸܒܼܵ ƍܵźܵƆŴܼƣ ܼܟŴܼـــ ƆƦſܼܕܐ Ǝـــ
ܿ
Ɔܼܬŵܸŷ ܿƉܼ "ـــܐ؟ ƍܹ

 Ʀـܐ ܒܸـƌܵܵܘܐ ،ƨܵƄſ ŴܿƤſܼ Ʈƀܥ؛ "ƦƏܘܿܪܘܿܢ ųƆܹ ܐܵܗܵܐ ܗܼܿ
ܿ
Ɔܼܸܐ ųƇܹܘܸܒŴܼ̰ܓ
 ܵƬƆܵƦܒ ųƍܹƍܸܵܒųـƆܹܸܘܿܢ ܐųƇܘܸܒŴܼ̰ܹܐ." ܓƍ̈ƉܵŴſܵ   ƁܼـƖـܐ؛ "ܒܐܼܿܪܒ ܹ̈ſܵܘܼܕųſ

 ųــƆܹƦƀƍܹܵܒ Ʀܒܸــ Ʀــƌَ Ƅſــƨܵ، ܘܐܼܿ ــܐ ƇܹƤƀܼƘــų ܒƀܵƍܸــܐ ܐܵܗܵܐ ܗܼܿ ܹƍ̈ƣܸ Ƭܵــƣܘ
ŵƉܘƉܹܼــܐ ſــųܘܵܐ ܒ ƄſــƆܵƦ ƨܵــƍ̈ƉܵŴſܵ Ƭܹܵــܐ؟" ܐƍܵſܼــܐ ܗ̇ܘ ܗܼܿ ܒــŴܼܬ ܗܼܿ

، ܕƀܼƃܼـــƢܗܘܿܢ  ܹƬ̈ـــƀܼƉ Ŵܓܵـــ ƎـــƉ̣ ųـــƇܹƊƀܼƟܪ ܕƦَܒܵـــ ƎـــƉ̣ .ܗƢܹܓܼـــ ܿƘܼܕ
ƀܼƊƆــűܘܼ̈ܗܝ ܕƉــŴܼܕܝܼ ſــųܘܵܐ ܐƀܼƉَــƢܵܐ. ܗẛܓܵــų ܗܘƍƉܸܼــųܘܿ  ــܐ ܬܼܿ ܢ ܒƦܵƄܒܼܹ̈

     ܗ̇ ųſܘܵܐ ŴܿƤſܼܥ.܀ܘܒƎƉܵŵƉܸųܹ ܕܐƢƀܼƉَܘܿ 
ܢ ܿƢܼƉܵ ܐŷܵƀܼƤƊƆ ܐŷܼܵܒŴܼƣ  
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3rd SUNDAY OF THE HALLOWING OF THE CHURCH 

The Holy Gospel According to the Preaching of St. John 

John 2:12‐22 

 

  After  this  [Jesus]  went  down  to  Capernaum,  with  his 

mother and his brothers and his disciples; and there they stayed 

for a few days.   

  The Passover of the Jews was at hand, and Jesus went up to 

Jerusalem.  In the temple he found those who were selling oxen 

and  sheep  and  pigeons,  and  the  money‐changers  at  their 

business.  And making a whip of cords, he drove them all, with 

the sheep and oxen, out of  the  temple; and he poured out  the 

coins of the money‐changers and overturned their tables.   And 

he  told  those who  sold  the pigeons,  ʺTake  these  things  away; 

you  shall not make my Fatherʹs house a house of  trade.ʺ   His 

disciples  remembered  that  it was written,  ʺZeal  for  thy house 

will consume me.ʺ  The Jews then said to him, ʺWhat sign have 

you to show us for doing this?ʺ  Jesus answered them, ʺDestroy 

this temple, and in three days I will raise it up.ʺ  The Jews then 

said, ʺIt has taken forty‐six years to build this temple, and will 

you raise it up in three days?ʺ  But he spoke of the temple of his 

body.    When  therefore  he  was  raised  from  the  dead,  his 

disciples  remembered  that he had said  this; and  they believed 

the scripture and the word which Jesus had spoken. 
 

Glory be to Christ our Lord  
 


